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This is the story of a goldsmith in love with his craft, but also 
the story of the two generations that have inherited his leg-
acy: daughters and grandchildren, who carry on the work of 
Ubaldo Crescenzi which began a century ago and was soon 
cherished by movie stars, great industrialists and figures of 
the Italian and international jet set. Even today, the entire 
creative process takes place at the workshop, from drawing to 
design, from prototyping to the final realization. This is how 
jewelry with soft lines, light and luminous, is born, resulting 
from a perfect balance between tradition, innovation and an 
unmistakable style based on harmony and refinement, which 
finds its main source of inspiration in nature, in the spirit of 
the present and in the individual emotions it can evoke.

Questa è la storia di un artigiano orafo innamorato del suo 
mestiere, ma anche quella delle due generazioni che ne han-
no raccolto l’eredità: figlie e nipoti, che portano avanti l’ope-
ra di Ubaldo Crescenzi iniziata un secolo fa e presto amata 
da stelle del cinema, grandi industriali e protagonisti del jet 
set italiano e internazionale. Ancora oggi l’intero processo 
creativo si svolge nel laboratorio, dal disegno alla progetta-
zione, dalla prototipia alla realizzazione finale. Nascono così 
gioielli dalle linee morbide, leggeri e luminosi, frutto di un 
equilibrio perfetto tra tradizione, innovazione e uno stile in-
confondibile fatto di proporzione e raffinatezza, che trova 
nella natura, nello spirito del presente e nel sentimento in-
dividuale, la principale fonte d’ispirazione.

UBALDO CRESCENZI
By appointment (info@crescenzi.it)

Via Guglielmo Calderini, 68 - Roma (map E4)
ph. +39 06 3232532

crescenzi.it
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